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ِ كوُشَ ب بسَِببَِ كلاَمَ اهَا للِرةٌ لدِاَوُدَ، غَنشَجَوِي
. ِالبْنِيْاَمِيني

ذيِنَ صْنيِ مِنْ كلُ ال لتُْ. خَل 1ياَ رَب إلِهَيِ، علَيَكَْ توَكَ
ً  يفَْترَسَِ كأَسََدٍ نفَْسِي هاَشِما يطَرُْدوُننَيِ ونَجَنيِ،2لئِلاَ

َ مُنقِْذَ. اهاَ ولاَ إيِ
3ياَ رَب إلِهَيِ، إنِْ كنُتُْ قدَْ فعَلَتُْ هذَاَ، إنِْ وجُِدَ ظلُمٌْ فيِ
َ ً وسََلبَتُْ مُضَايقِِي بلاِ يدَيَ،4إنِْ كاَفأَتُْ مُسَالمِِي شَرّا
سَــببٍَ،5فلَيْطُـَـاردِْ عـَـدوُ نفَْسِــي ولَيْـُـدرْكِهْاَ، ولَيْـَـدسُْ إلِـَـى

رَابِ مَجْديِ. سِلاهَْ. الأرَْضِ حَياَتيِ، ولَيْحَُط إلِىَ الت
. بغِضََبكَِ ارْتفَِعْ علَىَ سَخَطِ مُضَايقِِي واَنتْبَهِْ 6قمُْ، ياَ رَب

ْ ليِ. باِلحَْق أوَصَْيتَْ.7ومََجْمَعُ القَْباَئلِِ يحُِيطُ بكَِ، فعَدُ
عوُبَ. اقضِْ ليِ، ياَ يدَيِنُ الش ب فوَقْهَاَ إلِىَ العْلُىَ.8الر
ذيِ فيِ.9ليِنَتْهَِ شَر الأشَْرَارِ ، كحََقي ومَِثلَْ كمََاليِ ال رَب
ــاحِصَ القُْلـُـوبِ واَلكْلُـَـى اللــهُ ــإنِ فَ ــديقَ، فَ ــتِ الص وثَبَ

.10ترُْسِي عِندَْ اللهِ، مُخَلصِ مُسْتقَِيمِي القُْلوُبِ. البْاَر
11الَلهُ قاَضٍ عاَدلٌِ وإَلِهٌَ يسَْخَطُ فيِ كلُ يوَمٍْ.12إنِْ لمَْ

أهَاَ،13وسََددَ نحَْوهَُ آلةََ يرَْجِعْ يحَُددْ سَيفَْهُ. مَد قوَسَْهُ وهَيَ
المَْوتِْ، يجَْعلَُ سِهاَمَهُ مُلتْهَبِةًَ.

ً ووَلَدََ كذَبِاً.15كرََا جُباًّ، 14هوُذَاَ يمَْخَضُ باِلإثِمِْ، حَمَلَ تعَبَا

تيِ صَنعََ.16يرَْجِعُ تعَبَهُُ علَىَ حَفَرَهُ، فسََقَطَ فيِ الهْوُةِ ال
ب حَسَبَ رَأسِْهِ وعَلَىَ هاَمَتهِِ يهَبْطُِ ظلُمُْهُ.17أحَْمَدُ الر

.ِالعْلَي ب الر ِ مُ لاسِْم هِ، وأَرَُن ِبر

1Die Unschuld Davids, davon er sang dem
HERRN von wegen der Worte des Chus,
des Benjaminiten. Auf dich, HERR, traue
ich, mein Gott. Hilf mir von allen meinen
Verfolgern und errette mich,2daß sie nicht
wie  Löwen  meine  Seele  erhaschen  und
zerreißen, weil kein Erretter da ist.3HERR,
mein Gott, habe ich solches getan und ist
Unrecht  in  meinen  Händen;4habe  ich
Böses vergolten denen, so friedlich mit mir
lebten,  oder  die,  so  mir  ohne  Ursache
feind waren, beschädigt:5so verfolge mein
Feind meine Seele  und ergreife  sie  und
trete mein Leben zu Boden und lege meine
Ehre  in  den  Staub.  (Sela.)6Stehe  auf,
HERR, in deinem Zorn, erhebe dich über
den Grimm meiner Feinde und wache auf
zu mir, der du Gericht verordnet hast,7daß
sich  die  Völker  um  dich  sammeln;  und
über  ihnen  kehre  wieder  zur  Höhe.8Der
HERR ist Richter über die Völker. Richte
mich,  HERR,  nach  deiner  Gerechtigkeit
und  Frömmigkeit!9Laß  der  Gottlosen
Bosheit ein Ende werden und fördere die
Gerechten;  denn  du  prüfst  Herzen  und
Nieren.10Mein Schild ist bei Gott, der den
frommen Herzen hilft.11Gott ist ein rechter
Richter  und  ein  Gott ,  der  tägl ich
droht.12Will  man sich nicht  bekehren,  so
hat  er  sein Schwert  gewetzt  und seinen
Bogen gespannt und zielt13und hat darauf
gelegt tödliche Geschosse; seine Pfeile hat
er  zugerichtet,  zu verderben.14Siehe,  der
hat  Böses  im  Sinn;  mit  Unglück  ist  er
schwanger und wird Lüge gebären.15Er hat
eine Grube gegraben und ausgehöhlt und
ist in die Grube gefallen, die er gemacht
hat,16Sein  Unglück wird  auf  seinen Kopf
kommen  und  sein  Frevel  auf  seinen
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Scheitel fallen.17Ich danke dem HERRN um
seiner Gerechtigkeit willen und will loben
d e n  N a m e n  d e s  H E R R N ,  d e s
Allerhöchsten.


